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Лексическая сторона подготовки специалистов в области ведения активной контрпропаганды на английском языке в условиях информационных войн


Необходимость ведения информационных войн на иностранном языке в пространстве СМИ - это вызов современности, от которого невозможно уклониться. Он носит ярко выраженный междисциплинарный характер, и требует действенного ответа от широкого ряда профессиональных и научных сообществ. 


В российской лингвистике остро ощущается необходимость в разработке новых, прикладных подходов к анализу общественно-политического дискурса иноязычных СМИ, направленных на получение научно-практических результатов, которые можно использовать в целях обеспечения национальных интересов нашей страны в информационной сфере. В рамках данного доклада рассматривается потенциальный вклад в разработку данной проблематики такого научного направления как когнитивная лингвистика. Ее понятийный аппарат позволяет взглянуть на корпусы текстов СМИ как на текстовые континуумы, пронизанные так называемыми “универсальными смыслами”. Они представляют собой особый тип когнитивных концептов, для которых  характерна значительная внутренняя логико-семантическая разветвленность,  структурная упорядоченность и сложные вербализационные поля. Будучи представленными такими ключевыми понятиями как “содействие”, “противодействие”, “коммуникация” и т.д., они повторяются из текста в текст, выражая те идеи, без которых общественно-политический текст невозможен. При этом меняются лишь их вербальные оболочки, однако они в своем значительном семантическом многообразии а также тонкой экспрессивной и сочетаемостной вариативности составляют ту часть языковой картины, которую чрезвычайно сложно упорядоченно усвоить. В то же самое время, овладение ей позволят сделать производимые на иностранном языке общественно-политических тексты более нюансированными и естественными в восприятии носителей этого языка. 


В качестве подтверждения практической целесообразности и применимости вышеописанной методики анализа медиа-дискурса, автором данного доклада был составлен “Толковый словарь вербализации универсального смысла “противодействие” в общественно-политических текстах англоязычных СМИ”. Охватывая более 500 единиц лексикографического описания, он представляет собой логико-семантически упорядоченный срез соответствующего сегмента языковой картины мира на лексическом уровне. Данный словарь является учебным, и поэтому снабжен обширным иллюстративным материалом из текстов качественных британских СМИ. Целью данного лексикографического эксперимента было приблизить к русскоязычному пользователю ту часть англоязычной картины мира, овладение которой необходимо ему с чисто практической, утилитарной точки зрения, в данном случае для составления отдельно взятого типа текстов с учетом как можно большей гаммы тонкостей, особенностей и нюансов живого аутентичного английского языка. В условиях ведения активной контрпропаганды, когда собственную точку зрения необходимо доносить предельно точно, качественно и убедительно, владение неносителем подобным универсальным навыком, который ранее был доступен в основном только людям, почерпнувшим его за время длительного проживания в языковой среде, лишает конкурентов-носителей языка ощутимой части их традиционного коммуникативного превосходства. 
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